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Forside-billedet  viser  Århus  havn  og  -  i  forgrunden  m.s.
F/.on/a  -et  af  containerskibene,  der besejler Kompagniets
Vestafrika-linie.  Århus  havn  er  inde  i  en  rivende  udvikling
og   bliver  fra  9.  april  anløbssted  for  den  nye  Ro/F`o-rute,
som  Kompagniets britiske datterselskab  United  Baltic Cor-
poration  har  oprettet  mellem  Middlesborough  og  Gdynia.
F\uten  bliver  besejlet  med  F}o/F}o-skibet  Ba/tt.c  Eag/e,  der
omtales nærmere side 7.

Fron\ Page shows the por{ of Aarhus (on the east coast of
Jutland) and -in the foreground m.s. .`Fionia" -one of the
container vessels operating on our Company's West Africa
service. The port of Aarhus is making rapid strides and from
gth  April  it  will  become  a  port  of  call  of the  F?o/Flo service
which  our  Company's  British  affiliates,  United  Baltic  Cor-

poration  Ltd„  have  inaugurated  between  Middlesborough
and  Gdynia. The service is operated with the Ro/F?o vessel
``Baltic Eagle", which is described on page 7.

Bagsiden.   Et udvalg af Plumrose.s mangeartede produkter
som   viser  de  mange  emballageformer  der  anvendes  (se
artiklen side 9).

Back page.  An  assortment of Plumrose's multifarious pro-
ducts showing the many types of packaging employed (see
article on page 9)
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UDSTILLING   PÅ   »PF]lNT   80«    FOF]BEF`EDES

Exhibition at "Print 80"  in preparation

FABF}lKSBYGGEF}l    1    KINA

Container factory in China

ØKs   FIEGNSKAB   FOR   1979

EAC's annual accounts for 1979

))SIENA{<    PF}ÆSENTERET

lntroduction of m.s.  ``Siena"

UBC   Flo/Flo-F}UTE   TIL   POLEN   OG   DANMAF`K

UBC Flo/Flo service to Poland and Denmark

Another aspect of Denmark
COPENHAGEN's   "CONSERVATORY"

VEF`DENSNYHED   HOS   PLUMF}OSE

Plumrose launches global novelty

VEF`DENSMESTEF]   1   SKÆF}EMASKINEF]

World champion in cutting machines

TO SUPEF]FÆF`GEF} FF]A NAKSKOV SKIBSVÆF}FT

Nakskov Shipyard builds two superferries
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T  9     S::nRTEN

1650 m2 udstilling på
>>Print 80<< forberedes

Kompagniets  datterselskab  i  USA,  Heidelberg  Eastern  lnc.,  har  i  disse
dage   travlt   med   at   forberede   deltagelsen   i   »Print   80«   -  Amerikas
lnternationale udstilling for grafiske maskiner og tilbehør -, der finder
sted i Chicago, Illinois, i dagene  12-19 april.

Heidelberg Easterns hovedstand bliver på  16.500 kvadratfod (ca.1650
m2), hvor 60 forskellige grafiske maskiner vil blive udstillet. På en mindre
stand udstilles maskiner fra den nye EAC Graphics division.

Print 80 udstillingen er ligeledes af meget stor vigtighed for Heidelberg
Easterns leverandører. Ovenstående billede viser teknikere fra Heidelber-

ger Druckmaschinen A. G„ som planlægger deres del af udstillingen.

16,500 sq.ft, Exhibition at "Print 80"
in Preparation
Our Company's subsidriTy in the U. S., HeidelbeTg Eastern lnc., is at Present busy
with Preparing its Pon-ticipation in "Print 80" - America's internntional exhibition
covering graptic max:hines arid eqripment -which takes Place in Chicago, I llinois,

fim 12th to i gth Aprii.
Heidelberg ECLstern:'s rrin;in starid wil,l meæwTe  16,500  sq.ft. where 60  different

graphic rmchimes will be exhibiied.  A `srru],ller stcmd will display rrinchines fro!m the
new EAC Graphics Division.

The  "Primt  sO"   exhibition  is  also  of  greai  interest  to  Heide[berg  Easterri:'`s
`supphers arid above PictuTe shows technicinris from H eidelberger Druckmaschinen
A . G . Plamimg their PaTt of the exJribition.



Udsendt dansk personaie
pr.1. marts 11980, ialt 344 i 39 Iande

Argentina                     (1)

Buenos Aires:
Niels   Rosberg

Australien                    (3)

Melbourne:
Ole   Erichsen

BLOCH   &  BEHRENS
Claus  Steen  Gyrn

Sydney:
Per  Knudsen

Belgien                          (6)

Antwerpen:
Erik  Børge   Bacher
Hans  Christen  Jensen
Jens   Kim   Bergenser
Jens  Christian   Skarring
Henrik   Alsing

Morten  Nørgaard  Andreasen

Bolivia                               (1)

La  Paz:
Martin   Grome

Brasilien                      (10)

Såo  Paulo:
EAC
Jan  Holmegaard  Laursen
Chr.   Bjødstrup  Andreasen

MAPOL
A.   Flemming   Krieger

Niels   Rudolf

Torben  Henrik  P.  Wetche

BERA
Per  Esben  Lerdrup   Olsen
Jens  Chr.  Andersen

Salvador:
Knud  Aage  Olsen
Niels  Peter  Klinkby
Jan   Christiansen

Burundi/Rwanda      (6)
Bujumbura:
Torben  Søderberg
Lars   Eriksen
Jens  lvan  Jensen

Kigali:
Poul   Erik  Hedelund  Jørgensen
Lars  Busk
Jørn   Kristiansen

Cameroun                   (5)
Douala:
Klaus   Baunbeck  Hansen
Johan  W.  Selvejer
Peter  Bill   Honor6
Arvid   M.   Bodentien
Bjørn   MØHer

Canada                     (27)
Vancouver:
EAC
Hans  Peter  Holst
Kaj  Asger   Nielsen
Knud  Aagaard-Svendsen

Torben   Dinesen   Hansen
Peter  Gustav  Hansen
William   Daae  Stridsland
Per  Knudsen
Per  Kaiser  Lauritzen
Peter  Mering-Fritz
Bent  Zibrandtsen

JOHNSON,  WALTON
STEAMSHIPS   LTD.
Karl   Chr.   Larsen
Jens  Aage  Hastrup  Tønnesen
Jens  Jørgen  Aakard
Jørn  Ole  Nielsen

MTPS
Erik  Agerskov   Pedersen
Flemming  Skovgaard   Dam
Lars   Lykke   lversen
Lars   Mathiesen
Preben   Knapp

EACOM
Dan   Dupont  Olsen
Jens   Nilausen
Henrik  Preisler  Blichfeld

Henrik   Laursen
Chr.  Jesper Viggo With-Seidelin

Vancouver:
TCL
J.   Vibe   Christensen

Montreal:
Bent  Angelo  Jeilman

Toronto:
Ole  Kjeld  Jensen

Colombia                      (1)

Cali:
Bent  Jensen

Dominikanske
F}epublik                         (2)

Santiago:
Bjarne  Schack  Pedersen
lb  Øfjord   Larsen

Elfenbenskysten       (4)
Abidjan:
Lars   F.   E.   Klitbo

Jørgen   Hansen
Nis   Peter  Jollmann
Eric  Godot  Andersen

Filippinerne (12)
Manila:
EAC
Niels-Jørn  Stausø   Harboe
Poul   Søren  S.   Poulsen
Kurt  Erik  Schou
Niels   Filstrup

Kristian   Mikael   Agger
Finn   Holm

Gunnar  Moeskjær
Jørgen  Larsen

LMC

Jan   Nowakowski

BUNNING   &   CO.

Bent  Mortensen

PHILMOP

Henrik  G.   de  Dompierre
de  Jonqui6res

EAC   GF`APHICS

Ole  Sørup  F}asmussen

Forenede arabiske
Emirater                        (1)

Sharjah:
Jørgen  Jensen

Frankrig                      (17)

Paris:
EAC
Jan  Bie  Andresen
Børge  Tidemann  Skaarup
Benny  Siemsen  Jensen
Jesper  Bjørn  Jeppesen
Henrik  Jørgen   Munthe
Carsten  Rud  Jacobsen
Lars  Chr.   Ulrik  Schou
Bertil  Johannes  Andersson
Christian   Erik   Lund
Jan  Sørensen

ASSAEL
Per   Bøtchjær
Peter  Thorlai  Jensen

S6te:
lNDUBOIS

Ole  Pedersen
Claus  Helby  Petersen
Michael   F}ose

Jacob  Nielsen-Kolding
Anders   Møller

Gabon                            (1)

Libreville:
Jan  Lennart  Larson

Ghana                            (1)
Tema:
Roman   Boris  Kolodziej

Guatema[a                  (2)
Guatemala  City:
Jørgen   Erik  Nielsen
Nils  Folke  Persson

Hong  Kong               (28)
EAC
Niels-Ebbe   Lockenwitz
Hans  Daugbjerg  Troelsen
Peter  Stenner  F`asmussen
Niels  Johannes   Krøyer
Peter  Axel  Tryde

Steen  Bangsgaard
Niels   Moth   Børglum

Henning  Thorndahl
Niels  John  Madsen
Christian   Lau   Larsen
Bjørn  Blangsted  Henriksen
Erik   Eriksen

Børge   Fogh
Niels  Peder  Veje
Steffen   Bjørnsen
Ole   MØ'ler

Gorm   Kjærbøll
Flemming   Stig   Larsen
Niels  Morten  Winther

Peer  Viby   Nielsen
Søren  Tougaard
Niels  Johan  Holm
Michael   Dam-Schmidt
Jens  Andersen
Søren  Tousgaard  Jensen
Peter Adam  Frederik  Trampe

SCANDUTCH
Jens  Møller  Salling

CBHK

Stig   Birch   Poulsen

lndonesien                (18)

Jakarta:
Svend   Erling   Larsen

WOOD
Martin   Nymann
Per  Gervig   F`asmussen

P.  T.  PARAMOUNT
Gunnar  Andersen
Steen  Andersen
Ulrik  Thorbek  Nygaard
Carl  Edvard  Ejby  Hansen

P.  T.  DANMOTORS
Søren   Larsen
Jens  Nørlyng
Carl   Enevold   Holst

l.C.C.O.

Finn  Siggaard  Andersen
Svend  Willy  Anthun  Gregersen
Poul   Chr.   Bach

P.  T.  DANAPAINTS
Jens  Bonne  Svennevig

P.  T.  DUMEX

Flemming   With-Seidelin

Sonnich   Brinch

P.  T.  ABADI

Preben  Skøtt

OWNERS   REPRESENTATIVE
SCANLINES
Steen   F`udy  Zedeler

Italien

Genoa:
Jørgen   F`einholdt
Kenneth  P.  Luciani

(2)

Japan
Tokyo:
Klaus  Valdemar   Mørch
Flemming   Hansen
Knud-Erik   Pedersen
Poul   Gottlieb  Jacobsen
Leif   Kempel
Jan  Dam  Pedersen
Eigil   Schytte
Lasse  Tvener

Kina

(8)

Beijing:

(Peking)
Erik  Bøgh   Christensen
Bjarne   Uhde   Nielsen
Niels  Christian  Pedersen
Jan  Erik  Tornblad  Michelsen
Henrik   Wulff

Shanghai:

Jørn  Mertins

Korea
Seoul:

EAC
F}en6   Kristiansen
Erik  Svane-Knudsen
Jan  Corfix  Møller
Peter  Jarnes

SCANDUTCH
Jørgen   Holck

Liberia                            (4)

Monrovia:
LPMC
Fritz  Andersen

EAC  FORESTS
Ole  Sonne
Søren   Faber  Larsen

EAC   SHIPPING

REPF}ESENTATIVE

Ralf  Thor  Bremsner

Malawi                            (2)

Limbe:
Andreas  Duborg  Christiani
Andreas  H.  Skaarup  Gejel

Malaysia                      (11)

Kuala  Lumpur:
EAC    (M)

Finn   Frandsen
Orla  Sørensen
Bent  Helweg  Andersen
Bjarne  Kronie  Pedersen

PLANTAGE-DIVISIONEN
Erik  Andersen



Group turnover in 1979= Kr, 20,000 million
At  its  meetimg  on  6th  Ma,rch,  the  Boafd  of DiTectors  of o!u;r  Compomy
æpproved the accownts of the Group and the Pa;rent Compamy for 197 9 .

At the General Meetimg of the  Parent Compomy the BoaTd will Propose
an  unchnnged  di;vidend  o`f  10CØo  -eqwl  to  Kr.  76.5  rrilhon.  Othm

Proposals  for  atyproprintions  ci;fe  shoui'n  below  im  the  Pro`ft  cmd  Loss
Accounls for the p afent company .

The Annual General Meeting will be hekl on Tlwfsdn;y, 27th Mafch,
1980 cti 10 .00 a.m. al the Odd-Fellow PalÆet, Cof)enhagen.

I t i;s Proposed that Mr. H . 0 . A. Kjeldsen, President of the Agriultufal
Council of Dermark, be elected to joim the BoaTd of Directoms.

Admission  ca;Tds  cmd  voting  slips  will  be  available  to  shn;Teholders

against Proof of ide'ntiq from Moridn;y,  I0th MaTch to Sa,tufdn;y, 22nd
MaTch,  1980,  both  dn;ys  imclwive,  at  the  Compa"y's  Head  Offte,  2
Ho[bergsgade, DK-1099 Copenhagen K, where detailed agendn amd the
annual  accounts  together  with  cuJditors'  report  will  be  avai,lable  for
inspection.

ShaTehouers who  hn;ve  cwo,iled themselves  of the  right to hn;ue  shn;re
certificaies issued w{Il receive  ad;mrision cards  and votimg stips tlwough
the mail.

The   dividerid  declaTed  at  the   Annual  General  Meetimg  on  27th
March,  1980 , will be Payable Wednesday, 9th April,1980 .

lntroduction to the Annual Report
As foreseen, the unfæouf able world trade corid;itions continued through
197 9 . The risimg oti Prices, u:nsetiled foreign exchamge mn;fket!s, arid the

extraordirin;iy high intei-est lm)els had an adverse impact on internn;lional
busimess,   cmd  thj;s  ma;voidably  affected  the  financial  re`sults  of  the
Compcmy.

Thus,  the  considerable  improvement  achieved  im  the  result  of  ouf
activities were  offset by the  steep rise im the cost of firiamcimg whj,ch ako
reflected the deprecinted value of the Danish Krone inasmuch as all debts
im foreign currency hn;ve been adjusted in accordnnce with the exchange
rates ruhmg at the end of the yeaT.

Since   the  major  Pa;rt  of  the  Group's  fted  assets  have  not  been
co"espondimgly  readjusted,  the  alf ead;y  considerable  surpl:us  valw!  of
these assets hn;ve been furiher augmented, without this being reflected im
the accounts.

This appli2s not least to our Company's fleet, cmd as sorru3 vessek hn;ve
alf eady Previously bee'n depTeciated emaordinmily, thri yecif's Provision

for  orti:mry  depreciation  has  been  reduced,  a:s  will  appear from  the
Financial S tatements.

Towa,rds   th,e   end   of  the   yeæf ,   it  was   encouTagimg  to   register   a
noticeable improvement im the fieight mafket, especially in the bu[h and
tomker sectors, amd as the renewal of ow fleet is necwing completion -the
average age of the stips rLow beimg only 3 \/4 yeafs - ow Compcmy is well

Phced to take advomtage of this development.
Likewise,   it   hns   been   gratifyimg   to   observe   that   the   sig:riftamt

`stTuctural reorgarizntion carried out durimg the Past few years - notably
im   the   Faf   East  -   corweriing  ow  fomer   overseas  branches  into
independer{l subsidriry co'mpanies, hns been extTemely we[l received a"l
augwfswe[lforthefutuTe.

Finally , the importamce of the continuing Progress im Chi:nn ccnmot be
overra,ted, but these and other acti;rities of the Compa"y im 61  coumtries
on  the  f:]J_e  contiments,  afe  described  in  more  detail in  the  subsequent

Pages of the Report.
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The  Group turnover in  1979 amounts to  kr. 20,000  million  compared
with  kr.18,5oo million in  1978, and the main items of the Group Profit
and Loss Accounts are hereafter:

1979                      1978

l,000 kr             l,000 kr

F]esult of activities

Administration expenses

Profit before depreciation
Depreciation on fixed assets

Profit before financing expenses
Financing expenses

Ekstraordinary income and expenses

Profit before taxation
Taxes

Group profit for the year
Minority shareholders' share in the results
of subsidiary companies

The East Asiatic Company, Limited's
share in the Group result

1,725,134      1,286,199

406,020         364,131

1,319,114          922,068

285,724         331,528

1,033,390         590,540
601,210         414,484

432,180          176,056

28,130          101,678

460,310         277,734
265,502          168,931

194,808          108,803

90,433           58,177

104,375            50,626

The  Group  equity amounts to  kr.1,497 million  against kr.1,456 million

in the preceding year.

The Parent Company's Profit and Loss Accounts
show the following figures :

Result of activities and returns on investments
Administration expenses

Profit before depreciation
Depreciation on fixed assets

Profit before financing expenses
Financing expenses

Exstraordinary income and expenses

Profit before taxation
Taxes

Net result for the year,
whereafter, with addition of the balance
carried forward from last year,

there is at disposal

The Board proposes to the General Meeting
the following appropriations:

Dividend to shareholders
Bonus payable in accordance with
the Articles of Association
Contribution to the
Parent Company's Pension Fund
Allocation to F]esearch and Development Fund
To carry forward to next year

76,500           76,500

12,609              12,519

3,000             3,000
5,000             5,000

39,573            41,119

136,682          138,138

Hereafter the shareholders' equity in the  Parent Company amounts to
kr.1,409.8 million against kr.1,410.5 million at the end of 1978

Provision has been made for ordinary depreciation at 5°/o on the Parent
Company's  vessels,   less  kr.   70  million  for  certain  ships  which  have

previously been depreciated extraordinarily.



Omsætning i 1979 på 20 miaL kr,
Kompagniets  Bestyrelsesråd  vedtog  på  et  møde  den  6.  marts
Koncernens og Moderselskabets regnskaber for 1979.

Det indstilles til generalforsamlingen, at der for moderselska-
bet udbetales et uforandret udbytte på  10%  med kr.  76,5 mio.
Den Øvrige overskudsdisponering fremgår af den efterfølgende
resultatopgørelse for moderselskabet.

G€neralforsamlingen afholdes torsdag den 27.  marts kl.  10 i
Odd Fellow Palæet. Som nyt medlem af bestyrelsesrådet foreslås
indvalgt Landbrugsrådets præsident, proprietær H. 0. A. Kjeld-
Sen.

Adgangskort og stemmesedler udleveres til aktionærerne  10.-
22. marts incl. på Kompagniets Hovedkontor i København, hvor
dagsordenen,  forslag,  der  vil  komme  til  behandling,  samt  de
reviderede årsregnskaber med revisorernes beretning vil henlig-

ge til eftersyn.
Aktionærer,  der  har  benyttet  sig  af retten  til  at  få  udstedt

aktiecertifikater,  får  adgangskort  og  stemmesedler  tilsendt  di-
rekte.

Udbytte, der deklareres på generalforsamlingen, forfalder til
betaling 9. april  1980.

Årsberetningens indledning
1   tilslutring   til  regnskabsmeddel2lsen  offenthggjorde  bestyrekesrådet

f¢lge'nde indledring til åf sberetringen , deT ventes udserdt rædio rm;ris :

Som  forudset  vedvarede  de  ugunstige  konjunkturer  gennem
1979. Internationalt virke vanskeliggjordes ved de forsat stigende
oliepriser, de urolige valutaforhold og det abnormt høje rente-
niveau, og Kompagniets årsregnskab bærer præg heraf.

Den betydelige fremgang i resultatet af aktiviteterne er således
udlignet af de stærkt forøgede finansieringsomkostninger, som
også afspejler den danske krones forringede værdi, idet al gæld i
fremmed  valuta  er  reguleret  i  overensstemmelse  med  de  ved
årets udgang gældende valutakurser.

Da væsentlige dele af koncernens anlægsaktiver ikke tilsvaren-
de opskrives, er den allerede betydelige merværdi af aktiverne
følgelig   yderligere   forøget,   uden   at   dette   finder   udtryk   i
regnskabstallene.

Dette gælder ikke mindst Kompagniets flåde, og da visse skibe
tidligere  har  været  ekstraordinært  nedskrevet,  er de ordinære
afskrivninger herpå reduceret, som det nærmere vil fremgå af
regnskaberne.
Inden  årets  udgang  var  der  i  Øvrigt  indtruffet  en  mærkbar
bedring i  fragtmarkedet, især inden for bulk- og tanksektoren,
og  da  fornyelsen  af flåden  netop  er  ved  at  være  tilendebragt
(skibenes gennemsnitsalder er nu kun 3'/4 år), står vi vel rustede
til at drage fordel heraf.

Samtidig  glæder  det  os  at  kunne  konstatere,  at  den  i  de
seneste år gennemførte betydningsfulde omlægning af tidligere
oversøiske filialer til selvstændige datterselskaber -ikke mindst i
Det  qerne  Østen - har fået en  særdeles  positiv  modtagelse og
tegner lovende for fremtiden.

Endelig  kan  den  store  betydning,  som  den  fortsat  positive
udvikling i  Kina indebærer, ikke overvurderes, men den efter-
følgende beretning indeholder i Øvrigt en ret udførlig beskrivelse
af Kompagniets aktiviteter i 61 lande på de fem kontinenter.

Omsætningen i koncernen er i 1979 opgjort til
kr. 20 mia. imod kr. 18,5 mia. i 1978,
og resultatopgørelsen viser følgende tal :

F}esultat af aktiviteter
Administrationsomkostninger

F}esultatførafskrivninger

Afskrivninger på anlægsaktiver

F]esultat før finansieringsomkostninger
Finansieringsomkostninger

Ekstraordinære indtægter og omkostninger

F]esu ltat før skat
Skatter

Kon cern resu ltat for året
Minoritetsaktionærernes andel i
datterselskabers resultater

Ys Det østasiatiske Kompagnis andel i
koncernresultat

1979                      1978

1.000 kr.              1.000 kr.

1.725.134      1.286.199

406.020         364.131

1.319.114          922.068

285.724         331.528

1.033.390         590.540

601.210          414.484

432.180          176.056

28.130          101.678

460.310         277.734
265.502          168.931

194.808          108.803

90.433            58.177

104.375            50.626

Koncernens  egenkapital  andrager  kr.1.497  mio.  imod  kr.1.456  mio.
året forud.

Moderselskabets resultatopgørelse ser således ud :

1979                     1978

1.000 kr               1.000 kr.

F}esultat af aktiviteter samt
udbytte af investeringer
Administrationsomkostninger

F]esultat før afskrivninger
Afskrivninger

F]esu ltat før finansieringsom kostn inger
Finansieringsomkostninger

Ekstraordinære indtægter og omkostninger

F]esultat før skat
Skatter

Netto resu ltat for året
hvorefter der med tillæg af
overførsel fra forrige år

er til disposition

Det vil  blive indstillet til generalforsamlingen,

at beløbet anvendes som følger:

Udbytte til aktionærerne
Vedtægtsmæssige tantiemer
Bidrag til moderselskabets pensionsfond
Henlæggelse til forsknings~ og udviklingsfond
Fremførsel til nyt år

442.888         370.040
77.001             71.528

365.887         298.512

69.094         127.082

296.793          171.430

241.995          114.887

54.798           56.543
83.687           83.798

138.485          140.341

42.922            45.185

95.563            95.156

41.119             42.982

136.682          138.138

76.500           76.500
12.609              12.519

3.000              3.000
5.000              5.000

39.573             41.119

Egenkapitalen   i   moderselskabet   andrager   herefter   kr.   1.409,8   mio.
imod  kr.1.410,5 mio. ultimo 1978

Afskrivninger på moderselskabets skibe er foretaget med ordinært 5%
reduceret  med  kr.  70  mio.  på  visse  skibe,  der  tidligere  er  nedskrevet
ekstraordinært.
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Direktør  H. H.  Sparsø  afleverer  skibets  ht>`tednøgle  til  m.s.  `St.r7!tt's  fører,  kaptajn

A. N.  Danielsen, mens Teknisk Afdelings chef. underdirektør S. C. Nygaard ser til.

iM r.  H . H .  S|)(u-`Ø`  M(m(igiiig  Dire(lor  F:A(`, `  h(in(l``  oii(r  ii.. `.  "S.ien(i"`  ma`sler  kiT  1() C.(ipl(iin

A.N.   Dtiniel`seri   in   lhe   Pi-eseiite   t)r  lht   Gienertil   iM(imgpr   ()f  llie  Tethriittil   De|Mii.tn"it.

(`.(i|)i(iiii  S . C, .  Nyga(irtl .

>Siena< præsenteret
1 forbindelse med afleveringen fra A/s Nakskov Skibsværft
blev  Kompagniets  nyeste  nybygning,  m.s.  S3.€7zci,  præsen-
teret for Hovedkontorets medarbejdere. Et par hundrede
af disse fulgte indbydelsen til at besigtige skibet, mens det
lå i Frihavnen, og hosstående billeder viser dels overtagel-
sen  af skibet,  dels  medarbejder-besøget ombord  før  ny-
bygningens  indsættelse  i  Trans  Pacific  Service  sammen
med de fire andre Liner Replacement skibe fra Nakskov.

introduction of m.sL ``siena"
In comection with the  Nak:skov ShipyaTd'`s dehvery o`f our Com-

Pomy'`s late`st newbuilding, m. `s. "Siena" , tlw ve`s`sel wæ introduced
to  members  o`f  the  sta`ff  at  Head  Office.  A  couple  of  hundred
tumed uP amd i"spected the ve`s`sel at the Copenhagen Free Port.
The  adjoinimg Pictures show the official takeover o`f the ve`s`sel a;s
well  a:s  the  employees'  vi:sil  on  boaTd  Prior  to  the  neu!buiuing
entering the Trans  Paci.fic  SenJice  together wiih the fouf  other
Limer Replacement ve`s`sel:s built by the N ak:skov Shifyycwd.

M. s.  `S!.?7m  se`jler  også  rundt  med  en  reserveskrue.  Det  skyldes  ikke,  at  skibet  har

propel-problemer` men de store omkostninger og tidstab der ville være forbundet
med  fremskaffelsen  af en  ny  skrue`  hvis  uheldet  en  dag  skulle  være  ude.  Her
studeres  ekstraskruen  på  agterdækket  af  medarbejdere  fra  Hovedkontoret,  og
billedet giver et indtryk af skruens størrelse

M . s. "Siena" al:so (arrie`s along a s|)are Prtpe[lw. not he(au`se the iies`sel hæ any Proble" uiith

lhe   Prope[leT  biit  due   tt)   the  exten:siTie  (ti`sLs  an(l  lo`s`s  of  time  whi(h  would  be  imioh.ied  in

M. s. `S/./'J!/t ved Orient  Ka.j i  Københavns Friha\.n  førjomfrure.jsen til Østen.

M. .s.  "Sien(i"  m()()i.e(l  (il  lhe  ()i.ient  Q!iay  in  llw  C.()|Mnli(igeii   Fi-e('  P()rl  |)    t)r  lti  hei-iii(ii(len

i.()y(ige  1()  lhe  Fai.  F.(i`sl.

Medarbe`jdere fra Ho\'edkontoret fotografere[ på m. s. .St/)]n's kommandobro.

H ea(l Om(e emplti!ec` f)i(l.iretl  (m  lhe I)ri(lge ()f ii.. `. "Sien(i" .

Besøgende   fra   Hovedkontoret   fotografere[  på  nybygningens  agterdæk  under

Pro(iiring a neuJ one if an ac(ident io ihe propellpr shouH o((ur. The spare propeller oii thp         "ndv.isn.mgen.

quarterde(k i:s inspetted by Head Of f iite emploype's and rive`s an idea ab()iit it:s size.
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UBC åbher Ro-F}o rute
til Poleh og Dahmark
I  60-året  for  stiftelsen  af  Kompagniets  associerede  selskab  i  London,
United Baltic Corporation  Ltd., har UBC fra det finske Rauma-Repola
skibsværft i slutningen af 1979 taget levering af et højavå-hcEret Ro||-on/
Roll-off  skib  på  7.200  tons  dødvægt,  der  ved  en  højtidelighed  langs
Purfleet Deep Wharf (på Themsens nordre bred) blev døbt Bcz/C3.c Eczg/c af
Lady lnverforth, gift med UBC's bestyrelsesformand Lord lnverforth.

Det nye Rt>/Ro skib, der repræsenterer det nyeste indenfor skibsbyg-
ning  og  udstyr,  sejler  nu  på  Po/ø7tg/!.cz-ruten,  det  nye  markedsførings-
navn for et mangeårigt samsejlingsarrangement mellem UBC og Polish
Ocean   Lines,   der   hidtil   er   blevet   betjent   af   7   konventionelle   og
containeriserede skibe.  Når  Polish  Ocean  Lines  i  løbet af indeværende
måned  indsætter et  søsterskib,  /nozurof/Æw.  bese`jles  linien  udelukkende
af disse  to  Ro/Ro skibe,  idet BÆ/!2-c Eczg/c hver fredag afgår fra Middles-
borough  til  Gdynias  nyanlagte  Ro/Ro-og  containeranlæg  på  »Helskie
Kaj«,  medens  m.s.  /nozurof/ÆrtJ  hver  mandag afsejler  fra  Purfleet  termi-
nalen  -der  allerede  i  en  årrække  er  blevet  benyttet  af UBC  og  dets
finske   samsejlingspartnere   på   F3.7}¢73`g/!.Æruten   -  til   både   Gdynia   og
Szczecin.

Fra   og   med   onsdag   den   9.   april   vil   m.s.   B¢//3.r  E¢g/c  endvidere
regelmæssigt  anløbe  Århus,  med  ankomst  fra  Middlesborough  hver
søndag morgen og afsejling fra Århus hver onsdag middag på tilbage-
rejsen fra Gdynia.

Bfz/C3.r  EÆ.g/c  og  dets  polske  søsterskib  repræsenterer  en  videreudvik-
Iing af de  Ro/Ro skibe,  som  UBC  i  de  forløbne seks år har benyttet på
Fc.7t¢ng/!.++ruten mellem England og Finland. De nye skibe, der har en ka-

pacitet svarende til 354 stk.  20' containere, er dog ikke blot større, men
to på hinanden stablede 40-fods containere kan også, takket være forøget
dækshøjde, køre ind og ud af skibet på trailere der er specielt konstrue-
ret til at bære en totalvægt på 60 tons.  Losning og lastning gennemføres
regelmæssigt med en hastighed på 500 til  1.000 tons i timen.

Al   ladning,   det   være   sig  selvkørende  eller  anbragt  på   »flat  bed«
trailere stillet til rådighed af skibet, køres gennem to store agterporte og
kan  om  bord  på  skibet  blive  overført  fra  hoveddækket  til  vejrdækket
og/eller underlasten ved hjælp af elevatorer, der hver kan magte op til
70 tons.

Skibet har plads til  12 passagerer og den 26-mand store besætning er
indkvarteret  i  enkeltmandskamre,  der  alle  har  bad  og  toilet.  Der  er
endvidere to saunaer til  rådighed, som har vist sig meget populære hos
både passagerer og besætning.

De to Po/¢7tg/3.¢ skibe vil tilbringe størstedelen af tiden med at sejle på
floder,  kanaler og tæt-trafikerede sejlruter, i al slags vejr -med is, tåge
og  vindstyrker  på  op  til  9  og   10.   Skibene  er  derfor  udstyret  med
dobbeltskruer  og  dobbelte  spaderor  samt  bovsidepropel,  og  på  kom-
mandobroen står avancerede elektroniske hjælpemidler til rådighed for
navigatørerne.

HDÆÆÆÆEh
Joint Ro-Ro Service

M.s. /}t/////` f?n,g/c plø`jer sig gennem østersøens bølger

M .`. "Btiliit  F.tigle"  |iltnighing the iiitnie` tir tlie Baltit.

Røntgenskitse af m.s.  Bt////.r f?n.g/c,  der  tydeligt  \'iser ladningsarrangemen[et  på de
tre dæk `samt til-og frakørselsrampen agter.

X-r(i!   ``hel(I.   ()f  ()r  rii.`.   "B(illi(   F.agle"`   (Ie(irl+  ``htiuiing  lt>titling  tiiTangeinenti`  tm   lhe   lhrpe

(le(i`` (in(I  th?  lt]titlirig i-(iinp a!;tei-n.

P(°i   UBC,.q   iiegne   mierræhhpr   kaplajn  ]ohn   Ro`se   pt   minde   on   nmmgiiiningen   lil   `shil)pl`s

gii(lm()(ler l.(idy 1 n"rft)rth. i oiipi`itp'rel`+e (if Lord 1 mierfortl. ( l.h.).

(`,apt(uii  ]()lin   Rose  (m  (()r|)or(ite  behalf  |}re`entiiig The  Ladv  lmiprf()rtl.  uiilh  a  mmieiilo`

(()iiimemoratirig the naming ()f "Ba[ti( F.agle" ` iiiitne`sed by The Lr)rd lriverforth (nghi).

UBC lntroduces F]o/Ro Service to Poland and Denmark
Coimciding  wiih  the  year  o.f  the  diamond  jubilee  o.f  our  CAmpany'`s  London
a;ssociate`s,  United  Baltic  Corporation  Ltd.,  a  highly  advanced  Roll-onlRoll-o`ff
ve`ssel o`f 7 ,200  tons deadweight uia:s delivered to UBC  at the end of  1979  by the
Finni:sh  Rauma-Repola shipyard.  At a ceremony, attended by some  300  guest:s,
held alongside the  PwTf leet Deep Wharf in:stallation on the Thame`s the ves`sel was
chri:stened "Baltic Eagle" ¢ The Lady lnverforth, u)ife o.f the Chaiman of UBC ,
The Lord lrwerforth.

The new Ro| Ro ve`ssel, incorporating the late`st developmenks within `shipbuild-
ing and equipment, ha;s joined the "Polanglia" `service , the new mnrketing ri,ame

for  a  long-`stcmding joint service  arrangement between UBC  and Polish Ocean
Limes  which  ha:s  so  far  been  operated  with  7   containerized  cmd  corwentional
ve`ssels.  When  Poli!sh  Ocean  Line`s  during  tl.i:s  month  introduces  a  `si;ster  ship,
"Inowroclaw" , the  sen)i(e wi!l be  exclu:sively operated by the`se two Ro| Ro ve`s`sel:s,

"Baltic  Eagle"  leaving Middlesborough every  Friday for Gdynia's neu!ly  e`stab-

li:shed  Ro| Ro  and  container  i"stallation,  kmown a:s "HelJskie  Q!uny". while  m.`s.
"Inowroclaw" will be sailing from ihe PTivately ow'ned Pur`fleet terminal -which

has alread;y for a number of years been wsed by the "Finanglin:"  `service operated

jointly between U BC and lheir Finni:sh Partners -to both Gdynia and Szcz2cin.
As  from  Wedmesday  gth  April  m.s.  "Baltic  Eagle"  will,  furthermore,  call

regularly at t,he Danish Port o`f ACLThus -on the ea:st coa:st of ]utland -, arriving

from Middlesborough every Sundny mom;ing and leaiiing AaThii:s every Wedne`s-
day noon on tl.e return trip from Gdynia.

"Baltic  Eagle"  and  her  Poli:sh  `si`ster  `shi¢  (on`stitute  a  further deiielopment of

the  .spe(ializ.ed  tyf)e  o.f RolRo  ve`sseLs which have for `six years  `succe`ssfully  `served

the  Finni:sh trades. The new iie`s`sel:s -wl.ich have a capacity equal to 3 54 TEU'`s
-  are  not  only  larger  but  by  way  o`f in(rea:sed  dech  height allow  double  stacked

40~foot container`s t() be moved in omd out of the ve`sselJs on RTS  tTai[ers `spe(ially

de`sig'ned io carr?i an all-in weight o`f 60  tons. Cargo for discharge and loading i:s
regular[y being handled at the impre`s`siiie rat,e o`f 500 to  1,000 ton!s Per hour.

All (argo, whether undw it!s own Power or `stowed on flat bed trailer`s P"iided
by  the T.ies`sel, moves through two large  stern door`s amd can be t""s`ferred within
the  ve`s`sel  from  ihe  main  deck to  the  weather  de(k  and/or  the  lower  hold  by  lift

Pla!forms capable o`f lwi;sting uP to 7 0 ton:s.
Comfortable  accomodation i:s  available for  12  Pa:s`sengers and  ihe  entire  crew

co"siJsting  ()f 26  offtcer`s  an(l  raiings  i:s  accomodaied  in  individual  cabiri;s with

Private  balhroom  facilities.  In  addiiion  the  ve`ssel  i;s  Provided  with  tiiio  `sauna:s
which have Proved exceedingly Popuhr with both crew and Pas`senger`s.

The  twt>  "Polanglift"  ves`sel:s  wi,ll  `spend  most  o`f  iheri  ttme  nwtgaitng  river
estuarie`s,   canals,   and  conge`sted  tra.ffic   lane`s  and  mwst  be   able  to  do  so  in
(ondition`s of ice, fog, and wind velocities seasonally ranging uP to 9 and I 0 . The
ve`s`seks are accordingly Provided u)ith twin Propellor`s and twim `spade rudders Plus
bow-tlu!`u`steT,  and on the navigation bridge advanced electronic equipment i:s at
the di:sPo`sal o`f ihe "i;Liigaiors.
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Copenhagen's "Conservatory"
When H. M. Queen Margrethe, accompanied by a Danish indu-
strial  and  commercial  delegation,  visited  China  in   1979,  our
Company arranged for Chinese authorities to be shown a slide
show featuring the Bella Center in Copenhagen.

Quite  a  few  Chinese officials have over the years visited  the
enormous Danish "conservatory" on the little island of Amager,

just as  other visitors  gather from every corner of the world -
some  to  see  furniture  and  fashion,  some  to  buy  packaging,
materia]s-handling   syst€ms   or   machine   tools,   and   other   to
attend congresses.

A  general  store  is  what the  Bella Center's employees usually
call  their  place  of work -  a  hive  of activity,  often  in  24-hour
operation,  in  which  the  last  flower  is  often  placed  just  two
minutes  before  a  fair  opens.   It  can  also  be  described  as  a
merry-go-round,  where  one  week  you  must  concentrate  on

putting  on  an  ironmongery  fair,  and  the  next,  you  are  busy
building up an electronics fair.

Bella Center itself does not sell products, but square metres of
space - and there are 86,000 of them under the glass roofs of
the  centre  inaugurated  in   1975,  when  the  first  Bella  Center
became too cramped.

The  Bella  Center is  ideally situated:  10 minutes by car from
the Copenhagen lnternational Airport at Kastrup and  10 minu-
tes  from  the  city with  its  116  hotels  and  1.800 restaurants and

places of entertainment.
The building itself is an advanced piece of architecture which

has aroused international interest, and in  1976 its architect, 0le
Meyer,  was  awarded  the  Danish  Timber  Prize.  In  1979  it was
shown   in   photostats   and   colour   photos  at  an  international
exhibition  on  outstanding modern  architecture at "The  Muse-
um of Modern Art" in New York.

Bella Center is the only center in Europe which has combined
exhibition,  mart,  congress,  and conference facilities under one
roof.  25-30 fairs and exhibitions are held in the Center's large
halls  every  year,  the  great  majority  of which  are  closed  trade
fairs for professionel buyers only, while a few - for instance the
annual Boat Show -are open to the general public as well.

The   congress   section,   Copenhagen   Congress  Center,  can
accomodate up to 6000 delegates and offers facilities such as a
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congress hall seating 4250 people, a permanent, amphitheatrical
auditorium, and a large number of conference rooms. 3 restau-
rants and 4 cafeterias and kitchens can handle banquets for up
to   3000   persons.   This   is   why   the  biggest  arrangements   in
Denmark are held at the Bella Center -for example, the World
Conference  for  Women  which  takes  place  from  14th  to  20th

july and will be attended by delegates from all over the world.
The permanent exhibitions -The Scandinavian Trade Mart -

are housed in a separate 2-storey building and contains perma-
nent  exhibitions  of  home  furnishings  and  institutional  equip-
ment, fashion, gold and silver, electronics and building exports.
These five marts are normally reserved for professional buyers
and  thus  closed  to  the  general  public,  but  in  1979,  they  were
nevertheless visited by 68,096 buyers from all over the world.

Bella  Center's  newest  addition,  International  House,  houses
organizations  and  private  firms  concerned  with  international
trade, as well as international trade offices which work together
with local market advisers on the establishment of export from
the developing countries to Scandinavia.

View of an exhibition.



Verdensnyhed
Kompagniets    datterselskab,    Plumrose,
lancerer i denne måned en verdensnyhed
på   emballage-området:   en   dybtrukken
aluminiums-emballage, som det har taget
tre år at udvikle.

Udviklingsarbejdet,  der  er  foretaget  i
samarbejde med en engelsk virksomhed,
DRG Flexible Packaging, Bristol, har haft
til   formål  at  fremstille  en  aluminiums-
emballage,  som  først  og  fremmest  kan
dybtrækkes på samme måde som en pla-
stikfilm -d.v. s. under stort lufttryk træk-

hos Plumrose

kes ned i en form, så der dannes en slags
bakke -, men med den yderligere fordel,
at pakningen kan steriliseres.  Derved op-
nås  en  lang holdbarhed,  så at varen  kan
distribueres   under  normal  temperatur,
og den  dyrere  køle- eller dybfrost-distri-
bution kan undgås.

Den  nye emballage, som i Øjeblikket er

på vej ud i britiske butikker, er en videre-
udvikling  af  de   aluminiumsposer,   som
Plumrose  anvender  til  produkter  i  Vest-
tyskland,  Australien,  Venezuela  og  Eng-
land.  Den  repræsenterer  en  teknik,  som
betyder  emballagebesparelse,  idet  over-
fladen   kan   gøres   mindre,  og  samtidig
muliggør  en  mere  rationel  produktion
med deraf følgende lavere omkostninger.
For forbrugerne rummer denne emballa-
ge  den  fordel,  at  man  kan  pakke  f.eks.
pølser uden lage og således opnå en kvali-
tetsforbedring og en væsentligt lavere to-
talvægt, hvilket naturligvis har indflydelse

på transport-omkostningerne.
Varen, der leveres på det britiske mar-

ked   i   den   nye   emballage,   er   Savoury
Frankfurters i en 200 gram størrelse. Før
introduktionen  blev  produktet  grundigt
forbrugertestet og sammenlignet med an-
dre emballageformer.  Resultatet var sær-
deles positivt med hensyn til både indhold
og  emballage,  og  der  arbejdes  ihærdigt
med   udviklingen   af  andre   produkter,
hvortil  den  nye  emballage-form  kan  an-
vendes.

Emballagen  spiller  en  større  rolle  for
en   virksomhed  som   Plumrose,  end  de
fleste  aner.  For det  første  er  emballage-
valget  af væsentlig  betydning  ved  afsæt-
ningen af fødevarer, og det kan være helt
afgørende for, om forbrugerne køber en
vare eller ej.

Dernæst har Plumrose et kolossalt for-
brug af emballage. Alene til de varer, der
fremstilles i Danmark til eksport og hjem-
memarkedsforbrug,  anvendes  årligt  for
omkring  105  mill.  kr.  emballage,  hvilket
svarer til 5-6 procent af produktionspri-
sen,  idet  denne  ligger  på   1900  mill.  kr.
Emballageomkostningerne   varierer  me-
get  fra  produkt  til  produkt afhængig af
produktets   sammensætning  og  paknin-

gens  størrelse og kan således  udgøre  fra
ca.   3%  helt  op  til  35%  af  produktions-

prisen.  De væsentligste emballage-indkøb
ligger inden for dåser, der tegner sig for
ca.  70  mill.  kr.,  mens  resten  fordeler sig

på plastik- og aluminiums-emballage, glas
og detailkartoner,  hvortil  kommer ca.  10
mill. kr. til køb af yderemballage.

-  Plumrose udfolder store anstrengel-
ser for  konstant at være forrest med  nye
emballager,  siger  produktudviklingschef
Ben  Nielsen.  De  nye emballager skal  for
det første opfylde forbrugernes ønsker -
være nemme at håndtere, nemme at åbne
og  have  de  rigtige  størrelser m.m.  -,  og
kravet  herom  må sammenholdes  med et
permanent ønske om at reducere embal-
lageomkostningerne  mest  muligt  og  for
enhver   pris   undgå   overemballering  af
Varen.

Plumrose Launches
Global Novelty
Ourcompany'ssubsidiaTy,PLUMROSE,islnunch-
ing  a  global  novelty  in  the  field  of Pachastng:  a
deep-draw`n  aluminium  Packimg whiclb it has  laken
three years to develop.

Development worh was done im collaboration wiih
the   British  firm   of  DRG   Flexi,ble   Packagimg  in
Bri:stol cmd aimed at finding an aluminiwm Packing
which   Prirrinrily   could   be   deep-drawn   similaT   to

Plastic  film  -  which  under   high  air  Pressure  is
draw'n into a mould cmd forming it as som kind of
tray  -  but with  the  added  advantage  of rnntimg it

Possible  to  sterilize  the  Packing.  This  would  e"uTe
long  keepimg  quahties,  allowing  the  Product  to  be
distributed at normal tempeTatures  and thus avoid-
img the more costly refrigei.aied or deep-freeze distri-
bution-

The neui Pactimg -which i:s now being disiributed
to Britisli retail shops -represents a further develop-
ment  of the  aluminium Packing which  Plumrose  is
employing for its products in w est Germany, AustTa-
lia, Venez;uela, and England.  It represents a techni-

que  which  entaik  `savings  im  Packaging  due  to  a
decreaJse  in the volume,  ai  the  same  ti;me Permitting
more rational Production Procedure`s and consequent
lower cost:s. To consumers the new Pcu:king offers the
advantage that, for i:nstance, sausage`s can be Packed
without brine which improve`s tlu? quality amd ensures
a  conrsiderably  lower  gros`s  weight which,  of course,
in  tu:rn  aff ect:s  transportation co`sts  cmd thus mean:s
iower price`S to ConsumeTS.

The  new  Packing,  containing  "Savoufy  Frank-

furteTs"  is di:stributed on the British maTkei in 7-oz.
Packing`s.  Prior  to  being marketed  the  Produci was
exte"ively conswmer-tested ard compared with other
types  of Pc.cking. ThÆ! result tw:rned out very Positive
both  with  regard  to  conients  and  Packastng,  omd
intei'irsive  efforts are now being made witlb a view to
developing other Products `suitable for the neu) fonn
o`f pachaging.

To Plumrose Packing materials Play a bigger r^ole
thom mo`st People realizÆ!. To begin wiih, lhe choice of

Packaging is  o`f corisiderable importa"e when rna;T-

Plumrose-produkteridennyealuminiumsemb-allage.

PhimTo`se Product:s in the neu:i aluminiiim Pa(hing.

Den nye Plumrose-emballage fremstilles på
en britisk fabrik, da ingen virksomhed
i Danmark kunne påtage sig produktionen.

The r.ew P lurwose Pa(king i!s manufaciured
by a BriiiJsl. faciory , aJs no factory im Denmarh
uia!s in a Po`sition io take on tl.e Productiom.

keting  foodstuffs  and  mny  decide  whether  or  not
consumers PuTchase a certain Product.

Furtl.ermore,  PlumTose  ha:s  a  huge  consumption
o`f Packing material:s, Products for  export amd home
con`sumption Proce`s`sed in Denmnrh alone requiring

Pactimg  materials  amountimg  to  US  dollaT`s   18.9
million a year compared to a turnover of about US
dollars  342,3  million.  Packastng costs vary consid-
erably from Product io Product, dependir.g wpon ihe

Product's  composition  and  size  of Packing  and may
thus represent from about 3 CØo uP io 3 5 CØo of Produc-
tion   co`sts.   Chief   Purchcw5es   of   Packing   rrinterinls
co"sist  o.f  ti"s  whiclt  account for  about  US  dollcws
12.6  million,  while  tl.e  rermindeT  comprises Plastic
and  aluminiwm  Packing  materinls,  jars  omd  retail
cartons,  and about  lJrs  dollafs  1.8  millior. worth of
outer carto"s.

Says Mr. Ben Nielsen, Plumrose's Product Devel-
opm;ni  Manager:  PlumTo`se  rrinkes  great  efforts  in
constantly  staying  ahead  with  neu)  Packing`s.  New

Packings   rnust   Primarily   comply   with   consumers'
wi:shes -ecisy  to  hamdle,  ecisy  to  open,  and hn;ve  the
right siz.e et,c . -, cmd these dermnds must be relat,ed to
a  Permanent  desiTe  of reducing Packaging  costs  as
much  as  Possible  and  above  all  avoidimg  excessive

Packastmg of a Pi-oduct.
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Verdensmester
skæremaskiner

Når De betaler med pengesedler eller udsteder checks, fremvi-
ser   pas  eller  skriver  og  frankerer  breve,   tænker  De  så  på
POLAR?  Næppe,  men det burde  De gøre,  for POLAR -eller
rettere POLAR skæremaskiner - er direkte involveret i disse og
mange andre  ting.  Ark efter ark kommer det trykte materiale
ud af trykkerimaskinen -mange tusinde i timen -og bliver, 500
eller  1000 ad gangen, skåret til på POLAR-maskiner med  1/10
millimeters nøjagtighed.

Disse  POLAR-maskiner fremstilles i  Homeim i Vesttyskland,
hvor  1000 er beskæftiget ved  fremstillingen, mens 4000 andre
er knyttet til salgs- og servicesektoren globalt. Der findes service-
organisationer  i  139  lande,  hvoraf hvert  enkelt  har  specialud-
dannet personale, ligesom hver POLAR-forhandler disponerer
over et reservedelslager.

POLAR-virksomheden, der næste år fylder 75 og indtil i qor
havde  fremstillet  50.000  skæremaskiner,  regnes  i  dag  for ver-
dens  førende  leverandør  af skæremaskiner.  Der  er  adskillige

grunde hertil :
1.   Hofheim   ligger   midt   i   Vesttyskland,   mellem   storbyerne
Frankfurt, Mainz og Wiesbaden, hvor Vesttysklands dynamiske
forretnings- og erhvervscentrum er placeret. AIlerede i middel-
alderen blev dette område en vigtig markedsplads; her stod tysk
industris vugge, og her -i Mainz -opfandt Gutenberg i sin tid
metoden  for  trykning  med  mobile  typer,  mens  Senefelder  i
Rhein-Mainz-området  senere  skabte  grundlaget  for  »offset«.
Derved lagdes grunden til Tysklands trykkerier og storproduk-
tion af tryksager, som igen førte til skære-teknik og -i midten af
det   20.   århundrede  -  til   automatisering.   I   1947   udviklede
POLAR den første elektrisk styrede hurtigskæremaskine.
2.   POLAR gik hurtigt over til udelukkende at lave hurtigskære-
maskiner, tog snart føringen på dette område og nøjes i dag ikke
med  at  fremstille  sådanne,  avancerede  og  berømte  maskiner,
men  giver  også  råd  og  vejledning  i  brug  af maskinerne.  Der
findes  for tiden  47  POLAR-skæreskoler  fordelt  i  34  lande,  og
næsten  10.000 papirskærere er uddannet på dem siden åbnin-

gen af den første i 1967.
3.   Uddannelsescentret i Hofheim udsender også instruktører til
andre   verdensdele   og   sørger   for  en   verdensomspændende
servicestab.
4.   POLAR har det motto, at man vil og kan levere det bedste og
mest   komplette   udstyr   til   den   gunstigste   pris,   og  de   1000
betroede medarbejdere fremstiller praktisk taget alle skærema-
skinernes  dele  selv  og  har  dermed  afgørende  indflydelse  på
både kvalitet og leveringstider.

POLARs leveringsprogram omfatter hurtigskæremaskiner med
72,  92,  115  og  155  cm  skærelængder i  udførelserne:  standard
(manuel),  Eltromat  (med  magnetbånd)  og  EMC  (med  mikro
computer), stabellifte til løftning og sænkning af skæremateria-
let,  rysteborde til nøjagtig centrering af alle trykark, luftbrædt-
anlæg,  og  »transomat«-enheder for automatisk tilførsel og fra-
tagning af materialet.
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POLAR   er   et   familieforetagende,
som eksporterer 83 pct. af produktio-
nen til  139 lande, omfatter tre fabrik-
ker med administrativt hovedkvarter i
Hofheim og et samlet produktionsare-
al   på   50.000   kvadratmeter  -  noget
mere end Bella Centeret i København
-  og  fremstiller  5500  maskiner  om
året.  I  fjor  nåede  det samlede salg af
POLAR skæremaskiner op  på  50.000
maskiner.

-    .-BF'rÆEÆ-

Skæringen  af tryksager  foregår  nutildags  i  en  rationel  arbejdsgang,
der  omfatter  brugen  af stabellift,  rystebord,  luftbrædtanlæg,  hurtig-
skæremaskine og lift der automatisk sørger for fratagning af materia-
Iet  (t.h.).
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in Cutting Machines
When you  count bank note`s  or  i:s`sue  cheque`s,  Produce  youf  Pa`s`sport  or

write and `stamp youf letters, do you ever think of POLAR?  Hardly, but

vou  `should  do  `so  becawse  POLAR  -  or  rather  POLAR  cutter`s  -  aTe-directly  irwolved in mai;t,ers  like  the`se  a:s well æs ri,umerows  other thimg`s.

Sheet   upon   sheet   o`f   Printed   rriiiterial   are   di:sgorged  `from  Printing
machine`s -thou:sand:s an hour -and 500  or  1,000 `sheets at a time are
cut on POLAR machine`s with an accuracy o`f one tenth o.f a millimetre .

The`se   POLAR  machines  are  rrinnyfactured  in  Ho`fhÅim  in  West
Gerrrimy by 1,000 People while another 4 ,000 are engaged in the global
`sale`s   and  `seniice   `sector.   Se'n)ice   organizntioru   are  available  in   139

countries,  each  o`f which i`s  `skffed wiih `specinli;sts in  addition t,o which
every POLAR agent carrie`s `stock;s o`f spare Part`s.

The  POLAR  organization  - whi£h  next year  will  be  celebratirLg  its
7 5th anriversaTy -ha;s uP to la`st yeaT rrin"factured 50 ,000 urit:s and
i:s  to-day  consriered  the -world's  kading m;nufactuTer  o`f  cutting rna-
chine`s. Thi:s i;s due to various rea;so"s ..

1.   Ho`fheim is situated im the  centTe  o`f West GerTnnny between the cities

o`fFrankfwri,Maimz,cmdWie`sbaden,We`stGerma"y'`sdynamicbu;sine`s`s
centre. Thi:s `so-called Rhne-Main reston already became an important
emporium during th,e  Middle  Age`s and tlw cradle  o`f Gerrrinn indu:stry.
In  Mcrimz,  Gutenberg  at the  time  irwented the method o`f Printimg witl.
movable  types while  Sene`feldm  `sub`sequently  crec[ied  the  ba:si:s for  offiet

Primting. The gromdwork wa:s thws lati f or Gerrmny'`s Printing lwu:se`s
and  large-`scale  Production  of Printed Paper whi,ch in tu:m lead t,o  the
technique o`f cutting and -in the middle o`f ihi;s centufy -to automation.
In  1947   POLAR  developed  the  first  electTorically  guided  high-speed
cuttingmachine.

2.  POLAR `soon concentf ated on rnnmfacturing high-`speed cutters and

qrichly  took the  lead in thi:s field, to-dn;y  not only manufacturing `such
advanced and famous mactiJLe`s but al:so o`ffering advice and guidftnce
im the  wse  o`f the`se machines. 47  POLAR cutting `sclwol:s are  at Present
available in 34 countries cmd almost 10 ,000 Paper cutter operator`s have
been tTaimed `simce the operimg of the `fif st school in 1967 .

3.  The  tf crining  ce'ntTe  in  Hofheim  al:so  seriks  instructor`s  over`seæs  to
eri,`suTe a world-wide service stnf f .

IIE

Blik  ind  i  en  af  POLAR  montagehallerne  i  Hoflieim.  hvor  verdens  mest  solgte
hurtigskæremaskiner bliver fremstillet på samlebånd.

Vieui  of  one  of  POLAR's  a;s.seml)[y  Pl(mt!s  in  uihi(h  ihe  ui()rld'`s  mti`si-`sold  higl.-`spee(l  (uiting

ma(liine`s (ire rna:ss Pi.odu(ed.

4.   POLAR cherishe`s  the motto  that th,e factory will and can `supply the
best and mo`st complete  equipment at the mo`st ftvouTable Price`s, and the
1,000  trwsted employee`s mam!facture virtually all Part`s themJsehJes and
thu:s have a deci:siiie inf luence on quality as well as time of dehiiery.

POLAR's   Production   Programme   comprises   high-`speed   cut,ters   wiih
cutting  width!s  of  72,  92,115,  and  155   centimetre`s  in  tl.e  ver`sion:s:

Standard  (mnnual)  Eltromat  (with  magnetic  tape)  amd  EMC  (with
micro computer), `stack lifts for lifting or lowering the material to be cut,

jogger`s for  exact  centerimg  o`f  a[l  Printed  `sheets,  air  cushion  corweyor
unit`s, and ljfts for automatic feedimg and unloading of the materiftl.

POLAR i:s  a ftmily  concern which export`s 83CØo  of it`s Production to

139  countrie`s,  comprise`s  three f actorie`s  and  hn`s  admimistrative  head-

quaTters im H ofteim with a total Production af ea o`f 5 3 8 .182 `sq.ft. , amd
mami`factures   3,500   unit:s   a  yeæT.   Last  year   accumuhted   sale`s   of
POLAR cutter`s reached 50 ,000 urits.
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TO superfærger
A/s  Nakskov  Skibsværft  har  søsat  nybyg-

ning nr. 223 -den første af de to super-
færger,  som  DSB  har  bestilt  på  værftet.
Færgen   bygges   til   intercity-trafikken   i
Danmark  og  indrettes  til  overførsel  af

jernbanevogne,  last- og personbiler samt
gods og passagerer.

Nybygningen   har   følgende   hoveddi-
mensioner:

Største længde    ............ 152,00 m
Længde mellem perp ....... 143,20 m
Bredde max. over fenderliste   23,70 m
Bredde på spant  ...........   22,80 m
Sidehøjde til togdæk   .......      7,75 m
Dybgang lastet   ............      5,64 m

Kontrakt-fart
(v/ 15.000 BHK)   ...........       18,9 knob
TDW, ca ..................   4.490 t

Antal passagerer ...........   2.000

Samlet sporlængde .........       500 m

fra

±=±_E=__=iiii=::
Nybygn.ing nr. 223` der skal hedde  Kr(mprin`s Frederih`         I.aiinthing at  Nak;shoii  tif npiiibiiilding  Nt].  223  uihith i`s  to

sqisættes.i N akskov.                                                                                       be nnrned "Ki.onprin`s Frederih".

Silhouet-tegning   z\[  DSB`s  nye  super[ærge  til  store         Silhoiiette-drauiing of the Dani`slrsiaie Railuia.vs' neui `super-

Apteringen, der forestås af arkitekt Kay  Kørbing beregnes for
2000 passagerer og indrettes med saloner m.v. på Øvre og nedre
salondæk,  med  restauranter  med  tjener-betjening,  cafeterier,
snackbar'er og kiosker, med lege- og puslerum for børn og med
elevatorer mellem de enkelte dæk.

Passagerernes  faciliteter  vil  adskille  sig  fra  de  fleste  andre
færgers,  idet  der  bliver  veranda-caf€,  et  højloftet  »torv«  med
snackbar og bænke som samlingssted, en panorama-salon o.s.v.
Den  kunstneriske udsmykning gøres der også meget ud af, og
den  er  overdraget  maleren  Arne  L.  Hansen,  professor  Ole
Schwalbe og teatermaleren Helge Refn.

Færgen forsynes med dobbeltskrue, to agterror og et forror. I
forskibet anbringes to sæt tværpropeller (KaMewa) å  1000 hk,
der vil forbedre færgens manøvreevne, og der anbringes styre-
hus  i  begge  færgens  ender,  hvorfra  fremdrift-propeller,  bov-
propeller  m.m.  kan  betjenes.  Endelig  bliver  der  TV-overvåg-
ning af togdæk.

Fremdrift-anlægget består af seks 8 &W/Alpha-dieselmotorer
af typen  16U28LU,  d.v.s.  4-takts  trunk-motorer,  som  gennem
reduktionsgear  og  kobling driver skibets  to  propeller,  og som
sammenkobles 3 og 3.

Motorerne  udvikler  tilsammen  25.400  hk,  og  en  eller  flere
motorer kan kobles ud for overhaling, mens færgen holder ca.
18  knob  på  overfarten.  Propellerne  har  vendbare  skrueblade.
Den elektriske kraft leveres af Nebb-generatorer, som drives af
Frichs-motorer.

Nybygning nr.  223, der ventes afleveret til  DSB i september,
blev  ikke  døbt  ved  søsætningen,  idet  navngivningen  foretages
samtidig  med søsætningen  den  2. juli  af søsterskibet.  Navngiv-
ningen  foretages  af  H.K.H.   Kronprins  Frederik  og  H.K.H.
Prins joachim,  som  færgerne  opkaldes  efter.  0g  søsætningen
ventes overværet af H. M. Dronningen og H. K. H. Prins Henrik,
der  ankommer  til  Nakskov  ombord  på  kongeskibet Dcz737%brog.
efter at have åbnet den nye bro over Vejle Fjord.

De to nye færger fra Nakskov er søsterskibe til m. f. D7t77t7i3.7tg
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/7tg7?.d,  som  Helsingør  Værft  afleverer  til  DSB  i  maj.  Disse  tre
superfærger, som ifølge dagspressen koster ca.150 millioner kr.
stykket,  er  de  største  og  bredeste  færger,  der  endnu  er  set  i
Danmark,  og  deres  indsættelse  på  Store  Bælt  har  nødvendig-

gjort en ombygning af færgelejerne, perroner, sporanlæg m. m.
for  ca.  250  millioner  kr.  Sejltiden  mellem  Korsør  og  Nyborg
nedsættes  ikke,  men  DSB  bliver  i  stand  til  at  rangere  to  tog-
stammer ombord eller iland samtidig, så at de ekstra vogne, der
hidtil  har  måttet  vente  ved  færgelejerne,  kan  tages  med  over
bæltet.

Endnu inden indsættelsen er DSB-Iedelsen i øvrigt så glad for
den nye færge-type, at man overvejer køb af endnu to superfær-
ger  og  formentlig  sætter den  ene  på  bevillingsplanen  allerede
næste år.

En  af nybygningens seks  hovedmotorer ankommer  fra  Frederikshavn  til beddin-

gen i Nakskov.

One  of tl.e  neiiibiiilding's  six main pnstne`s arriiiing from  Frederih:shnT.in (Northern ]ut!and)

al lhe biii[(ling berth iri Nah:shmi.



akskov §ki bsMærf[
Nakskov Shipyard Builds Two Superierries
Nakskov Stipyaffd Ltd. hns humched iti newbu;ilding No. 223 , the ftst      inaugurated the new brtige cros`sing the Vejle Fjord on the east coast o`f
of tuJo supeTferri2s ordered ty the Danrih State Ratimays. The fe'rry is to

fom  a  timk im the  Domish inierciq rcrilma;y  seniice  and is  designed to
ca"y railway carringes, lorries, caf s, amd PassengeTs.

The maim dimensions of the neuibuiuing af e :

Length o. a .....

Length p. p ..-..

Breadth,mæ.  . .
Breadth, moukled
Depth, moulded

(to train deck)   .  .

152.00m               Draught,loaded   ....           5.64m

143.20 m                Speed

23.70m                (all5,000BHP)   ...18.90kmot;i

22.80m               Deadweight,abt ....       4,490to'rzs

No.of pcis`senger`s    ...        2,000

7.75 m              Totallengthof track:s       500.00 m

Accomodation  - for  which  Architect  Kay  Kørbing  is  responsible  -  is
designed for  2,000  Passengers  and imcludes  salooris  etc.  on the upper
and lower  so,loon decks, restaufants,  cafeterins,  snack baf s  arid kiosks,

Pbyroorns  arid nufseries for  childTen,  cnd tifts  between the iridi;vidunl
decks.

P assenger fcuihties w" dffer from most otheT feTries inasmwh, as thgy
wi[l inchide a vercmdn caft , a lrigh-ceihnged "rrin;ri" wiih snack bcw cmd
benches,  a  Pmora;rm  saloon,  etc.  A  lot  is  also  devoted  to  the  aTtistic
adorn;rm!nt  whrilb  hns  been  assigned  to  the  Pcrimter  Arne  L.  Hamsen,
Prof essor Ole ScFwa[be , amd the scene-Painter H elge Refn.

The ferTy is Provided with twim PTopellers, tu)im ruddeTs aste'm, and a,
rudder forwcwd,  im  addtiion to which  she  is  eqripped with two  sets  of
KaM ew a, bow-th;rursters at each 1,000 H P which will imprcrue the fe`rTy's
rmmoewrabtiity. Wheel houses  aTe  avai,lable  at both  erids  of the ferTy

fio'm whi,ch the Propeuers, bow-th:rusters et,c. can be operated. Th,e tfcrin
deck will, fuTthermore , be watched by TV cameras.

The   mai,n   engimes   corisist   of  six   BscW|AIpha   16U28LU   desel
engimes (4-stroke tTunk engimes) which via reduction gears and clutches
actuaf,e the ve`ssers two Prope[hrs (coupled 3 cmd 3 ).

The  engimes  generctie  a total of 25 ,400  HP  arid one or more rm;y be
di;sengaged for overhn;ul while  the ferry rruEintai:m a speed of aboui  18
kmots.  The  PTope[hrs  hn;ve  va,riable-Pitch  blades.  The  electric  Power  is
supphed by N ebb-generators Propeued by Frichs motors.

Newbuilding No.  223  -wlrich is  expected to be ready for dehve'ry to
the  Darish  State  Railways  im  September  - was  not  christened  at  the
launching as the naring will take Phce on 2nd ]uly `simultaneously with
the launclring of the `sister ship. The naming will be Performed by Theif
Royal  Higlmesses  Crown  Prince  Frederik  cmd  Prince  ]oæhim,  after
whom the ferries will be  called.  It is  expected that the  launching will be
witne`ssed  by  H . M .  the  Q}Åeen amd H . R. H .  Prince  Henrik who will be
ari;ving at Nakskov on boafd the royal yacht "Damebro{' after hn;uing

Sådan opbygges superfærgen på Nakskov Skibsværfts bedding.  Forrest og nederst

på billedet ses færgens forskib med bundtanke, mens der er lagt tanktop-plader på
forreste  afsnit  i  maskinrumssektionen,  der strækker sig gennem  hele  færgen.  De
store  ventiler  og  rør  til  det  kraftige  ballastsystem  ses  sammen  med  spildevands-
tanke.  I  begge  sider ses  i  snit  ballasttanke  i  borde  med  skråt  skot  ind  mod  en  art
ingeniørgang  med  rørledninger,  mens  vogndækket  med  nedfældninger  til  rire

jernbanespor  ses  i  næste  etage,  hvor  også  maskincasingen  samt  trappeskakter
midtskibs   tager   form.   Øverst   og   agter  er  dækket   lagt   i   passagerafdelingens
salondæk, og helt agter den spæde begyndelse til promenadedækket.

Picliire  `shouiing  liow  the  `superferr?)  i:s  gradu{illy  being  biiili  uP  at  ihe  Nak:shov  Sl.ipyard.s

l)uil(ltng berll.. TI.e lra{n deck uiill. it!s four lracks i:s (ilready i(iking `shape. (in(l so i`s il.e sal(itin

de(k aboT.ie a"l |)art of ihe Pa;s`senger a{c(ymodniion:s.

Jutland.
The two neu) ferrie`s from Nak:skov are sister ships o`f m.f. "Dromimg

lntid"  whch  the  Elsinore  shiphyard will be  delivering to  the  Danish
State  Railwa;ys  in  May.  These  three  ferrie`s  -  which  accordimg  to  the
Damish Pre`s`s each co`st the equivalent of abt. U S dollaf s 27  miltio!n -af e
the   largest   ard   broadest  ferries   ever   seen   in  De"nn;rk,   arid  thei;T
intToduction  to  the  Great  Belt  crossing  has  necessitated  rebuilding  the

ferry berths, the Plai`forms, tracks, etc. to the tune of abowi US dollar`s 45
million.  Th,e  duration  of  the  crossimg  between  Korsør  (Zealand)  arid
Nyborg (Funen) will not be reduced but the Danish State Railway will be
able  to  emba,rk  or  di:sembaTk  two  tTain:s  `simultaneously  so  thnt  goods
waggon:s which have hitherto been left behj,nd owimg to lack of ti;me can
now be caried along.

The   rrinmge`rrmt   of  th,e   Danjsh   State   Rcrilway`s   is,   imcidentally,
alf ead;y now `so hnppy about the new type o`f ferry that it is conte'mplnted to
order  another tu)o  superferrie`s,  one  of whch riwy already be  ecwm;Tked
in next yeo,r's approprintion Ptin.

---''`¥,'ffiy...-
i:,:'. -:'..`T:.i    .,.==iB -,..



Singapore
EAC   (Singapore)   Pte.   Ltd.   leverede  for
nylig 60 af den  nyeste serie VESPA scoo-
tere  til  postvæsenet  i  Singapore.  Takket
være bl. a. disse scootere, hvoraf postvæ-
senet nu  har 260 stk., har Singapore et af
Asiens  hurtigste  og  mest  effektive  post-
væsener.  Billedet viser Singapore  konto-
rets    repræsentant,    Mr.    Francis    Seow

(t.v.),  overrække  nøglerne  til  postvæse-
nets repræsentant, Mr. Chandra S. Pillai.

EAC  (Singapore)  Pte.  Ltd.  has  recently deliver-
ed 60 of the latest VESPA scooters to the Postal
Department  in  Singapore, boosting the depart-
ment's fleet of delivery scooters to 260. Thanks
to the use of VESPA scooters Singapore boasts
one   of   Asia's   most   efficient   and   fast   postal
services.  The  picture  shows  Mr.  Francis  Seow

(left),  Manager  of  EAC(S)'s  Motor  Department,
handing   over  the  keys  for  the  first  batch   of
VESPA P150S scooters to  Mr. Chandra S. Pillai,
Asst.  Superintendent,  Transport,  of  the  Postal
Services Department.

Kuala Lumpur

To  af  Malaysia  organisationens  medar-
bejdere   kunne   for   kort   tid   siden   fejre
25-års jubilæum og ses her sammen med
direktør Finn Frandsen.

Mr.  Lee Siew King (left) and  Mr. S. Shanmugam
recently  celebrated  their 25th  anniversary with
the  Malaysian  organization  on  which  occasion
they  were  presented   with   mementos  by   Mr.
Finn  Frandsen, Managing  Director of  EAC (Ma-
laysia) Berhad.
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Portland, Oregon

Under et af m.s. Sargodha's anløb i Portland,
Oregon,   på   den   amerikanske   vestkyst   fik
skibet   besøg   af   »The   Young   Vikings«,   en
klub   under   den    i    1882   oprettede   Danish
Brotherhood    loge,    der   varetager   danske
emigranters  interesser i  USA og  Kanada.  De
unge gæster beså skibet fra øverst til nederst
og   sluttede   med   en   forfriskning   sammen
med bl. a. kaptajn  F. Starup Nielsen.

During  one  of  m. s.  "Sargodha"s calls at  Portland,
Oregon,  on  the  U.S.  Pacific  Coast  the vessel  was
visited  by  "The  Young  Vikings",  a  club  for  young
members   under   the   Danish   Brotherhood   Lodge
which  was  founded  in  1882  with  a  view  to  taking
care  of  the  interests  of   Danish  emigrants  to  the
U.S. and Canada. The young guests were shown all
over the vessel and refreshments were served in the
vessel's   saloon.  The   young   guests   are   pictured
together   with,   among   others,   Captain   F.   Starup
Nielsen.



Vancouver
EAC  (Canada)  Ltd.  har  haft  besøg  af
en     kinesisk     valnøddelegation     fra
China National  Native Produce & Ani-
mal    By-Products    lmport   &    Export
Corporation, Tientsin, der her er fore-
viget  på  East  Asiatic  House's  tagte-
rasse   sammen   med   repræsentanter
for EAC (Canada) Ltd.

A  walnut  delegation  from  China  National
Native  Produce  &  Animal  By-Products  lm-

port   &   Export   Corporation,  Tientsin,   the
People's  Republic of China, recently paid a
visit   to   EAC   (Canada)   Ltd.   and   is   here

pictured  on  East  Asiatic  House's  roof  ter-
race -(from left): Mr. Alex FI. Currie and Mr.

Alan  W.  Burns,  EAC,  Mr. Wang Jia-Oi, head
of  the  delegation,  Mr.  Hans  P.  Holst,  Presi-
dent  -EAC  (Canada)  Ltd.,  Mr.  Mao  Ci-Yin,
Mr.  Zhou  Jin-Kui,  Interpreter,  and  Mr.  Tor-
ben  D. Hansen, EAC.

La Paz
Under  en  kongres  i  Mexico  City  modtog
den  tekniske  leder,  hr.  F]oar  Hansen,  på
Bera  de  Bolivia  S.A.'s  vegne  »The  1979
lnternational Trophy for Quality« som an-
erkendelse for loddetinsfabrikkens  inter-
nationalt anerkendte kvalitetsprodukter.

At  a  conference  in  Mexico  City the  1979  Inter-
national  Trophy   for   Ouality   was  awarded   to
Bera  de  Bolivia  S.A.,  La  Paz.  in  recognition  of

the  tin  alloying  plant's  internationally  recogni-
zed quality products. Mr. Roar Hansen, Techni-
cal  Manager,  received  the  award  on  behalf  of
Bera de Bolivia S.A.

Jakarta
P.  T.  Dumex  lndonesia  har under ledelse
af cand.  pharm.  Hasse Vinter, A/s Dumex,
København,  afholdt  et  seminar  i  Jakarta
om   den   specielle   teknik   i   forbindelse
med  et  nyt  vandigt  filmovertræk,  der  er
udviklet og udføres på anlæg konstrueret
af  Dumex.   Metoden   benyttes  nu  på  fa-
brikkerne i  København, Bangkok, Jakarta
og  Kuala Lumpur.  Billedet viser deltager-
ne i seminariet foran det nye anlæg.

P.  T.  Dumex   lndonesia  has  held  a  seminar  in
Jakarta,  conducted  by  Mr.  Hasse Vinter of  Du-
mex   Ltd.,   Copenhagen,  covering   the  special
technique  of  filmcoating,  using  water  as  sol-
vent,  developed  by  and  based  on  equipment
evolved  by  Dumex.  The  method  is  now  being
used at the factories in Copenhagen, Bangkok,
Jakarta, and Kuala Lumpur.
The participants are pictured in front of the new
equipment  (from  left):   Mr.  S.  Brinch,  Jakarta;
Ms.  Tan  Geok  Sim,  Kuala  Lumpur:  Mr.  Hasse
Vinter,    Copenhagen;    Mr.    Daniel    Ng,    Kuala
Lumpur,  and  Mr.  P.  Hostrup  Andersen  and  Mr.
Veera Chasuwan , Bangkok.
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H. C. Andersen-udstilling i Shanghai
Den  store  H.C.  Andersen-udstilling, der med
Kompagniet  som  sponsor  blev  sendt  til  Den
Kinesiske   Folkerepublik   i   anledning   af  det
danske  regentpars besøg og åbnet i  Beijing af
H. M. Dronning Margrethe, har besøgt Shang-
hai,  hvor udstillingen  nåede at blive besøgt af
15.152.  Åbningen  i  Shanghai  foretoges af by-
ens  viceborgmester  for  kultur,  Yang  Kai,  og
overværedes af den  danske ambassadør Kjeld

Mortensen   og  direktør   Henning   H.   Sparsø
samt  knap  400  indbudte  kinesere.  På  neden-
stående   billede   modtager   viceborgmesteren
(t.h.)  af direktør Sparsø  et  indbundet eksem-
plar   a.f   Kompagniets   komplimentsbog   med
udvalgte H. C. Andersen-eventyr til minde om
begivenheden,  der omtaltes  udførligt af kine-
sisk presse, radio og qernsyn.

Stor Kinalordre
Det   amerikanske   firma   Dravo  Corp()ration,
som  Kompagniet repræsenterer i  Den  Kinesi-
ske  Folkerepublik,  har med de kinesiske myn-
digheder  truffet  aftale  om  en  større  levering
af skibsmateriel til flodtransport.

Kontrakten,   som   Dravo   har  skrevet   med
Yangtze-flodens skibsfartsmyndigheder, Chang

jiang Shipping Administration, omfatter kon-
struktion og levering af fire flod-slæbebåde og
30  flodlægtere, som skal bruges i trafikken på
Yangtze-floden.  Konstruktionen  vil  foregå  på
Dravo's  skibsværft   Neville   lsland   ved   Ohio-
floden i nærheden af Pittsburgh.

De fire slæbebåde bliver hver 45,70 m lange
og  12,80  m  brede,  og  de  forsynes  med  dob-
beltskruer der bliver drevet  af to  dieselmoto-
rer å  3000  hk,  mens  de  30  flodlægtere  bliver
61  m lange,  10,67 m brede og på 2000 t. d. w.

Large Order from China
The  Americam fi:m o`f Drcwo Corporation - whi,ch
our Company repre`sent:s in the  Peoplp'`s Republic of
Chima -  iuL!s  concluded  a  contTact wilh  the  Chinese
auihorities  invoh)ing  a   large   supply   o.f  maritime
mat¢rieiforrivertra"sport.

The  contract - `signed bet;ween Drc[iio and Chang

]inng  Shipping  Admini:stration  (the  Yangtze  river
shipping  authoritie`s)  -  comprises  constniction  and
delivery   o`f  four  river  tugs  and  30  river  tighters
which are  to  operale  on the Yangtz,e river.  Building
of the  ve`ssel!s will tnke  Place  ai Draiio's  shipyard on

Neiiille  I`sland  im  the  Ohio  River  in  the  vi(inity  o`f
Pittsburgh, P e"ylvomia.

The  tug boat:s will be 45 .70 m long ænd  12.80 m

broad  and  equipped with  twin-Propellers,  Propelled
by lwo 3 ,000-HP enstne`s. The 2,000 t. d.w. lighters

will be 61  m long and I 0 .67 m broad.

Hans Christian Andersen Exhibition in Shanghai

The  lmge  Haris  Chri!stim  ArideTsen  exhibition,  which  undeT  our  Company's  sPo'ri:sor`ship  wa;s  `sent  to  ihe
People's Republic  of Chima on lhe occasion of the Dani:sh Royal Couple's visit ard wa:s opened in Bei`jing by
H . M . Q}ieen Margrethe, has been in Sl.anghai wheTe it wcu vi:sited by  15 ,152 People. The opening ceremony

in  Shanghai  was  Perfon'ned  dy  the  city's  Deputy  Mayor  im  charge  of Cultural  Affåirs,  Yang  Kai,  and
witnessed by the Danish Amba:ssador, Kjeld Mortensen, and Mr. H . H . SpaTsØ, Manastmg Director EAC , cis
well  as  about 400  Chinese  guesi`s.  The  above  Picture  shows  the  Depuy  Mayor  (righl)  receiving from  Mr.
H. H.  Sparsø  a  bound  copy  of  our  Co!mpany's  complimentary  book,  containing  `selected  Han:s  Chri:stian

Andersen fairy-lale`s , as a memenk) o`f the oc(a;sion which wa:s fully covered by the chine`se pre`s`s, radio, and TV .

Ny Malaria profylakse
Kompagniets personalekontor har efter anbe-
faling     fra     verdenssundhedsorganisationen
WHO  (The  Centre  for  Disease  Control)  æn-
dret  malaria-profylaksen  med  Malarex,  så  at
medarbejdere,  som   rejser  til  områder  med
Malaria-risiko, tilrådes at tage 2 tabletter  1  uge
før  afrejsen  og  derefter  2  tabletter  hver  uge
indtil 6 uger efter hjemkomsten.

New Malaria Prophylaxis

Upon recommeridaiion of ilbe World H ealth Organi-
zntion (the Centre for Disecise Control) H ead Office's
Personnel DepcLriment hns allered the  Malaria Pro-

Phylaxis for "Malarex" , whereafter it i:s recomnwnd-
ed that me'mbers of the staff who trauel to Malaria-
infe`sted   area:s   iahe   2   tablets   or.e   weeh   Prior   to
departure  cmd subsequently 2  tablets a week until 6
weehs after hn;ving retwTned.

Nyt kontorhus i Esbjerg
Å/s  jutlandia  i  Esbjerg  er  flyttet  ind  i  en  ny

2-etagers  kontorbygning  på  1000  kvadratme-
ter,   rejst  på  Amerikavej  ved  Europakajen  i
Esbjerg  havn  af  Å/s j.  Lauritzens  Efterfølger
for ca.  4  mill.  kr.  De tre barakbygninger, som
tidligere  anvendtes  til  kontorer,  er  derefter
ombygget  til   folkerum  m.m.  for  jutlandia's
terminalarbejdere.

New Office Building in Esbjerg

]utlandri  Terri:ml  Ltd.  im  Esbjerg  (on  the  west
coast of Jutlamd) hns moved imto a new  1,000 sq.m.
two-storey building at the Port of Esbjerg's "Europa-
kaj".  The  three  huts, which ha;ve  ltitl.ert,o  served as
offices, hcwe  bee'n rebuilt amd ri,ow `serve  as off-duty

quarter`setc.for]utlamdidslabo:u;Ters.

M. s. »Cedrela« solgt
Kompagniet  har solgt  m.s.  Cedr€b  til  Atlantic
Navigation S. A. i  Monrovia, som den  11. janu-
ar  overtog  skibet  i  Neapel.  M.s.  CccJre/Æ  er en
bulk-carrier  på  30.900  t.d.w.,  bygget  i  1974  i

Japan.
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Plumrose rationaliserer
De  sidste  års  stigende  vanskeligheder  med  at
afsætte  danske  skinker  i  udlandet  -  først  og
fremmest  i  USA  -,  har  gjort  det  nødvendigt
for  Kompagniets  datterselskab,  Plumrose  Å/s,
at rationalisere produktionen på fabrikkerne i
Danmark.

Det  er  besluttet  at  reducere  produktionen

på fabrikken i Valby til ca. en tredjedel, hvilket
nødvendiggør afskedigelse af et antal funktio-
nærer og timelønnede medarbejdere gradvist i
løbet af indeværende år.  Til  gengæld  udvides

produktionen  på  fabrikken  i  Viby ved  Århus,
hvor   koncernledelsen   regner  med   at  skulle
ansætte et antal  funktionærer og timelønnede
medarbejdere.

Plumrose Rationalizes
Mountimg di`ff icultie`s  during receni yeaT`s in selling
Daniish ham abroad -Pri:mnrily im the U . S. -haue
compelled our Company's subsidiary, Plumf ose Ltd. ,
io rationatize PToduction in it!s Dani:sh factories.

It  hæ  been  decided  to  reduce  Production  in  the

factory at Valby (a subu;fb of Copenhagen)  to about
orLe  third, which necessitates  gradunl dismis`sal o`f a

number of employees and labourers witlrin this year.
On the  oiher hand Production im the factory ai Viby

(in   the   vicimity   of   Aarhus   on   the   east   coast   of

]utland)  will  be  increased,  the  Group rnnnage`ment
expectimg  to  engage  cm  additional  numbei.  o.f  em-

Ployee`s and labouf ers f or this f acto".

`i.`E,...{.±.E:iL+¥ffi:!\L`,E=ffi

Kinesisk besøg på Hovedkontoret
20 unge studenter fra Den  Kinesiske Folkere-

publik, der studerer i  Danmark og på et halvt
år har  lært at tale  flydende dansk,  har besøgt
Hovedkontoret  efter  indbydelse  fra  Kina-af-
delingen for at høre lidt om Kompagniet samt
se  Hovedkontoret og den film om Regentpar-
rets  store  Kina-rejse,  som  Laterna  Film/Arnø
Studio  optog  for  Kompagniet.  Ovenstående
foto   viser   de   kinesiske   studenter   og   deres
værter fra  Kina-afdelingen før filmforevisnin-

8en.

Chinese Visitors at Head Office
20   young  `stude'nts  from  the  People'`s  Republic  o`f
Chi,na,  who  have  been  studying  in  Dermark  and
wilhim half a year learned io speak fluently Danish,
have vi:sited H ead Of f ice'`s Cl.ima Trade DepcLTtment

wiih a view t,o getting an impression of ow Company
and  seeing  Head  Office  cmd  the  `ftlm  which  our
Company  had  Produced  aboui  the  Royal  Couple's
trip   to   China.   Pictured   above   aTe   the   Chinese
student:s   and   their   ho`sts  from   the   Chima  Trade
Department Prior to `screenimg of tlw film.

255 års tjeneste
i Briscoe
Ved  en  mindre  højtidelighed  i  R.T.  Briscoe

(Nigeria)   Ltd.'s  hovedkontor  i   Lagos   fik   17
medarbejdere   overrakt  certifikater  og  arm-
båndsure  for   15  års  tro  og  pligtopfyldende
tjeneste.

Long Service in R.T. Briscoe

R.T.  Briscoe (Nigeria)  Ltd.  hns had a little cehbTa-
tion  in  Lago`s  to  rrinrk  the  awafd  of  Long  Service
certi`ficates  to  17  staff rn,embeTs who  hn;ve  sen)ed the

company  for   15   yeafs,  or  in  total,  255  years.  In
addition  to  the  certiftcate  each  one  also  received  a
wri:st watch in appreciation of his long and dedicated
service io the company.

The   17   staff  membeTs  who  received  ihe  c[ward

from  the  deputy  rnnnastng  director,  Niels  Horn,
were..   Mr.  S.B.  Adeniji,  Mr.  S.B.  Arajuwa,  Mr.

J.C.   Ufomadu,   Mr.   ].A.   Adediran,   Mr.   M.E.
Asikpata,  Mr.  K.O.  Aki:nscmya,  Mr.  E.E.  Akpan,
Mr.  C.  Rajt, Mr. V. ]ohn, Mr.  K. Arowolo, Mr.  F.
Balogun,  Mr.  E.O.  Babalola,  Mr.  A.G.  Ofulue,
Mr.  M.  Agbi, Mr. A. N.  Iroha, Mr. 8. Kuyoro, and
Alha`jt ] . Balogun.

FLOT  KLARET
To af Kompagniets unge styrmandsaspiranter,
Henrik   Boyhus  og  Eyck  jacob  jansen,  der
foruden at have gjort tjeneste på Kompagniets
skibe  begge  har sejlet som elever  på  skoleski-
bet   Dø7i773ørÅ,    har   på   henholdsvis   Fanø   og
Københavns  Navigationsskole  opnået  højeste
skibsførereksamen.  Begge  blev  belønnet  med
en sekstant, og Henrik Boyhus og Eyckjansen
er  nu  påmønstret  som  2.  styrmand  på  hen-
holdsvis m.s. Ccz7nørcz og m.s. Pc}!t(/ø.

Henrik Boyhus                       Eyck jacobjanssen

Under aftjeningen  af sin  værnepligt  har end-
videre en  af Træafdelingens unge assistenter,
P.  Stangegård, der undtagelsesvist fik lov til at
forrette tjeneste ved FN's fredsbevarende styr-
ker  på  Cypern,  fået  tildelt  FN's  medalje  for
»The Service of Peace<<.

Well Done

Two  of  our  Company'`s  young  deck  cadets,
Henrik   Boyl"s   and   Eych  ]acob  ]cL"sen,
have   at  tu)o  different  Dani:sh  Næigation
College`s  acquired  their  mn:ster's  certif icates,

both of the'm with the  highe`st rnnrh:s in theif

clas`s,   in   recogrbition   o`f   which   each   wcu;

Pre`sented   with   a   `sextant.   Tlwy   are   now
sen)ing a:s third mate on m. `s. "Camara" and
m.s.`;Patuli'respectively.

Furthermore,   a  young   as`si;stant   at   Head
Office'`s Timber  DepaTtmeni - who wa;s  ex-
ceptionally allowed to do hiJs military `sen)ice
with  the  Domish  contingent  of UN'`s  Peace-
keeping force`s  on  Cyprus  -  was  awarded
UN'`s medal foT "The Service of P eace" .
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Udnævnelse
Fungerende filialbestyrerjan Holmegaard
Laursen, Såo Paulo, til filialbestyrer.

Navneændring
Fuldmægtig Frits Knudsen, midlertidig
Eksportafdelingen, til Frits van Wyk-Knudsen.

Filialforflyttelser  .  Transfers

Eric Godot Andersen, Vancouver, til Abidjan.
Peter Aage Heidemann Sørensen, Riyadh,
til Los Angeles.
Peter Emil Rømhild, Tehran, til Riyadh.
Peter Sørensen, johannesburg, til Riyadh.
Niels jacobsen, New York, til Singapore.
Claus Helby Petersen, Såte, til Singapore.

Forflyttelser til Hovedkontoret
Transfers to Head Office

Allan Brandt, jakarta, til Dansk Fryse-Tørring
ApS som underdirektør.
Filialbestyrer Flemming Marcher, Lagos,
til Personalekontoret.
Steen Chr. Pedersen, Seoul, midlertidigt
til Skibsafdelingen.

Bryllupper  .  Weddings

Niels  Erik  Knudsen,  Croydon,  har
indgået ægteskab i  østerlars  Kirke,
Bornholm,   med Hanne Tolstrup

Niels  M.  Winther,  Heidelberg East-
ern,  New  York,  har  indgået  ægte-
skab    i    Pennsylvania,    USA`    med
Mary Louise Stermec.

--T    inierneforiiytteiser

Jubilæer  .  2jår

Fru Gertrude
Lieber'
Skibsafdelingen,

. maj  1980.

Kaptajn per                    Kaptajn per strand,     Tømrer                           Kontorchef
Clemmensen,                  Skibsafdelingen,            Børge Muurbech,         Pallejensen,
Lagos, 3. maj  l980.       27. maj  l980.                  Teknisk lnspektion,    Træafdelingen.

l.juni  l980.                      20.juni  l980.

Mærkedage  .   F]ed letterdays

Runde fødselsdage

75åf
Hr. Albert Schultz, Enghavevej 20, Troense,
Tåsinge, 5700 Svendborg,13. maj  1980.

Fhv. filialbestyrer Frede L. Lyngesen,
Tyrsbakke 5, 2840 Holte, 4.juni  1980.

70åf
Snedker Frans W. Greve, Snedkerværkstedet,
5. maj  1980.

Kontorchef Leo Darling,
Kirkegade 49, 9460 Brovst,12. maj  1980.

1. maskinmester Folmer Petersen.
Skyttevej 31, 7000 Fredericia,
5.juni  1980.

Direktør S. Storm-jørgensen,
Vestre Paradisvej  1018, 2840 Holte,

7.juni  1980.

Kaptajn H. Philipsen, Søndre Engvej,
Nordby, 6720 Fanø, 27.juni  1980.

18

65år
Konsul Georg Thygesen,
P. 0. Box  101, Durban 4000, South Africa,
29. maj  1980.

Direktør T. W. Schmith,10.juni  1980.

60år
Hovmester Billy Hansen, 4.juni  1980,
og ikke som nævnt i sidste nummer
af øK-bladet den 6. april.

50år

jørgen Greve, Postafdelingen, 27. april  1980.
Kaptajn Ebbe Andersen,10. maj  1980.
Svend-jørgen Højtved Pedersen,
Heidelberg Eastern, New York,16. maj  1980.
Karsten Hess, New York, 20. maj  1980.
Kaptajnjørgen Lundegård, 31. maj  1980.
Kontorchef Sven Erikjensen, Skibsafdelingen,
29juni  1980.

Kontorchefj. Chr. Hoffmann,
Træafdelingen, til lndustriafdelingen.
Fuldmægtigjens Gert Andersen,
Træafdelingen, til juridisk Afdeling.
Fuldmægtig Frits van Wyk-Knudsen,
Træafdelingen, midlertidigt til Eksportafd.

Udsendelse til filialtjeneste

jørn Ole Nielsen, Skibsafdelingen.
til Vancouver.

Pensioneret  .   F]etired

Kontorbetjent Sv. E. Christensen, Alfragt,
l.januar  1980.
Kontorchef H. j. Bech,
Informationsafdelingen,1. februar  1980.

Udtrådt af Kompagniets tjeneste
Maskinmesterjohn Sørensen, Kano.
Niels Bang Nielsen, Los Angeles.
Skovtekniker Verner Bondesen, EAC, Monrovia.
Henrik Flensborg, St. Thomas.
Ingeniør Mogens Christensen, Industriafd.
Ingeniør Per Steemann Nielsen, Industriafd.

jørgen Myhre, Fibertex. Aalborg.

Dødsfald  .   Obituaries

Pensioneret kaptajn  Svend  Krarup er den  10.
februar afgået ved døden, 94 år gammel.

Svend Krarup gjorde tjeneste som styrmand
i   Kompagniets  skibe   så   langt   tilbage   som   i
årene   1909-1913.   Han  var  derefter  ansat  i
DSB   nogle  år,  men  vendte  i   1919  tilbage  til
Kompagniets tjeneste.

I  1926 udnævntes Svend  Krarup til kaptajn,
og de lidt ældre i Kompagniet vil endnu huske
ham som fører af m.s. /7id!.ø, der var hans faste
skib fra  1934 indtil hans pensionering i  1950.

Fhv.  kontorchef i  øK,  Poul  Egede  Glahnson,
er  86  år  gammel,  afgået  ved  døden  den   14.
februar  1980.

Poul  Egede  Glahnson  blev  ansat  som  elev  i
Kompagniet den  1. maj  1914 i Regnskabsafde-
lingen,   og  blev  i   1916  udsendt  til  oversøisk
tjeneste  i  Bangkok.  I  1920 blev  P.E.  Glahnson
overflyttet  til  java,  hvor  han  gjorde  tjeneste
indtil   1922,  hvor  han  kom  tilbage  til  Hoved-
kontoret's Regnskabsafdeling.

I   1923  blev  P.E.  Glahnson  udnævnt  til  pro-
kurist   i   Baltic   Cotton   Company   og   gjorde
tjeneste  her til  1933,  hvor han blev overflyttet
til   tjeneste   ved   Hovedkontorets   lmportbog-
holderi.  P. E. Glahnson overgik til pension den
1. maj  1959.

Pensioneret  maskinchef jens  Kristian jensen
er afgået ved døden den 27.  februar  1980, 80
år gammel.

j. K. jensen  blev ansat  i  Kompagniet  i  1924
og  gjorde  tjeneste  som  maskinmester  i  såvel
damp- som motorskibe.  Ved Danmarks besæt-
telse i  1940 sejlede j. K. jensen  med  m.s. Srim
og blev 30/91942 torpederet af en tysk u-båd
under skibets rejse fra Kapstaden til Freetown.
Resten  af krigen  gjorde j. K. jensen  tjeneste i
allierede skibe. Efter krigen sejledej. K.jensen

på  Kompagniets  mange  ruter  over  hele  ver-
den.  I   1948  blev  han  udnævnt  til  maskinchef
og sejlede sidst med m. s. Bt4ftÆ7igcz.

j. K. jensen blev pensioneret i  1965.



flæRT
ldræts-og kondimærket
I  1979 tog 20 af Klubbens medlemmer idræts-
mærket,  hvilket  svarer  til  antallet  året  før.  17
herrer  og  3  damer  har  taget  mærket,  som
fordeler sig med 2 sølv og  ls guld.  Heller ikke
i   1979   har  det  været  muligt  at  få  helt  nye
medlemmer  til  at  afslutte  prøverne,  selv  om
der har været pæn interesse blandt vore yngre
kolleger for atletik og marcher.

I  den afsluttede sæson  tog klubbens tidlige-
re formand lb Gade-Gerst og H. Haahr Søren-
sen,  Regnskabsafdelingerne,  guldmærket  for
15.  gang,  hvilket er klubrekord.  Fire medlem-

mer  har taget guldmærket  for  10.  gang,  hvil-
ket  traditionelt  tillægges  særlig  opmærksom-
hed.

Overrækkelsen af mærkerne fandt sted fre-
dag den 29. februar ved en lille sammenkomst

på Hovedkontoret.
De   foregående   10  sæsoner  viste  følgende

antal opnåede idrætsmærker:

1969:   64        1972:   68        1975:   27       1978:   20

1970:   451973:   311976:   301979:   20

1971:    32        1974:   28        1977:   30

I   1979  blev  der  taget  2  kondimærker,  mod  s
sæsonen før.  De to mærker fordeler sig med  1

guld og  1  sølv.  Vi nåede ikke flere kondimær-
ker,  da  kondirummet  i  midten  af  året  blev
nedlagt  på grund  af ombygning og alternativ
træning ikke kunne arrangeres.

Mærketagerne er: johanne Blædel, guld og
Magda Bjørnvad, sølv.

Idrætsmærketagerne for 1979 er følgende (S = sølv, G = guld)

E k:sPoTtaf (le lin gen                                              S kibssafdelingm

Bent Andersen                  G  lo                Chr. Glavind Hansen      S
lb Gade-Gerst                    G  15

ØK Data
Finan`saf telingen                                               AllaLn ]aLkobsen                   G    5

Olejohn Mohrsen          G    5
Dan:sh Sojahagefabrik

R e gn:s ha l)`safid2 l ingernp                                  ] ørn ch risti2\n sen

Vera christensen              S                      Aage Hvolby
Bent Erik Green              G  i3               Johnskovgaardjensen  G  |0
Svend Mathiesen              G    7                Richardjønsson               G    S
Hanne Rasmussen           G    i                 Mogens Kjær                     G  i2
Tom  Raahauge                  G  12                 Erling Lausten                   G  12

H.  Haahr sørensen         G  15                Gunnar Thielow              G  lo

Kirstenvendelborg        G    I                 Kellvoigt                           G  lo

Atletik
øKBs   Atletik-femkamppokal   blev   for   1979
vundet af Gunnar Thielow, Dansk Sojakagefa-
brik,  med  2.117,5  point foran  Bent Andersen
med   1.974,5   points.   Gunnar  Thielow  vandt
også i  1978 denne vandrepokal.

Damernes atletik-trekamppokal blev vundet
af  Vera  Christensen  med  844,5  points  foran
Kirsten Vendelborg med 383 points.

Fodbold
Vi  har  i  vintersæsonen  deltaget  i  tre  inden-
dørsturneringer:  Carlsberg  Cup'en,  Shipping
Cup'en og IBBH's turnering.

Kondimærket  i  sølv  overrækkes  til  Magda  Bjørnvad

(tv.)   og  johanne   Blædel   (guld)   af  O.j.   Mohrsen,
ØKBs formand

O.j.  Mohrsen (tv.) med modtagerne af idrætsmærket
i guld  for  10.  gang: john Skovgaard jensen, Gunnar
Thielow, Bent Andersen og Kell Voigt.

Carlsberg Cup'en  blev spillet over tre week-
cmd'cr  (29/12.79,  26/1.80  og  9/2.80)  og  efter
de  to  første  spillerunder,  lå  ØKB  til  at  blive
nr.  1  i vores pulje, eftersom vi ikke havde tabt
nogen af vores kampe. Desværre tabte øKB to
af  deres  kampe  den  sidste  spilledag  og  blev
kun nr. 4.  LP-sport blev nr.1.

Den  19.  og  20.  blev Shipping Cup'en afvik-
let og her vandt øKB vores pulje og den første
mellemrundekamp,  men tabte den anden, og
blev således placeret blandt de  16 bedste.  Dan
L-K blev vinder af turneringen.

I  IBBH's turnering blev vi kun  nr.  2 i vores

pulje  på grund af problemer med  udskiftnin-

gen, og vi gik således ikke videre til finalerun-
den.

Udendørs-sæsonen   starter  i   marts  måned
med   træningskampe   og   første   turnerings-
kamp spilles den 8. april, hvor øKB i år spiller
i  KFIU's 3. division.

Roning
lstandsættelsen af bådene er nu i fuld gang, og
det  er  vort  håb  at  kunne  holde  standerhejs-
ning i begyndelsen af april. Havnen er isfri og
med  lidt mildt vejr i den  mellemliggende må-
ned kan vi starte vor træning allerede i påsken.

Som  led  i Skandinavisk Samfund  Siams festligheder i
anledning af 60-års jubilæet den 26. januar blev der i
Royal  Bangkok  Sports  Club  udkæmpet en  venskabs-
dyst  mellem  SSS's  fodboldhold  »The  Vikings«  og  et
hold sammensat af resten fra »Farang Soccer League
Tournament«,  der i  år bliver sponsored af The  East
Asiatic  Co.   (Thailand)   Ltd.   Billedet  viser  »The  Vi-
kings<<  med kampdommeren, redaktør Mike Gorman

(»Bangkok  Post«),  stående  yderst  til  højre,  og  Dirch
Passer, der stod det skandinaviske hold bi med råd og
dåd.  Der foreligger intet om kampens endelige resul-
tat,  men  det  kan  dog  tilføjes,  at  »The  Vikings«  ikke
har  tabt  en  eneste  af  de  hidtil  spillede  ni  kampe  i
turneringen.
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Catering
Sandwich

Veal
;lri J`LJ
-ti'+

tchoppedPork
with ham        _
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